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LE PROGRAMME D’INTÉGRATION LINGUISTIQUE, SCOLAIRE ET SOCIALE (ILSS)  
ET LE BULLETIN DE VOTRE ENFANT EN APPRENTISSAGE DU FRANÇAIS AU SECONDAIRE 

ਭਾਸਾਈ, ਸਕੂਲ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਏਕੀਕਰਨ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ (ILSS)  

ਹਾਈ ਸਕੂਲ ਜ ਿੱਚ ਫ੍ਰੈਂਚ ਜਸਿੱਖਣ  ਾਲੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬਿੱਚ ੇਲਈ ਜਨਊਜ਼ਲੈਟਰ 

 

Le programme d’intégration linguistique, scolaire et sociale (ILSS) 

ਭਾਸਾਈ, ਸਕੂਲ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਏਕੀਕਰਨ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ (ILSS)  

 
Le programme d’intégration linguistique, scolaire et sociale permet de soutenir votre enfant dans l’apprentissage 
du français ainsi que dans son intégration à l’école et à la société québécoise. 
 
Objectifs du programme ILSS : 

● Amener votre enfant à communiquer en français à l’oral, en lecture et en écriture à tous les jours; 
● Découvrir et comprendre la culture de l’école et de la société au Québec; 
● Préparer votre enfant à suivre l’enseignement en français dans l’ensemble des matières.  

 
Les apprentissages sont planifiés en fonction des compétences à développer selon les capacités de votre enfant 
et ils sont ajustés en fonction des progrès réalisés.  

ਭਾਸਾਈ, ਅਕਾਦਮਿਕ(ਸਕੂਲ) ਅਤੇ ਸਿਾਮਿਕ ਏਕੀਕਰਨ ਪ੍ਰੋਗਰਾਿ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਨੂੂੰ  ਫ੍ਰੈਂਚ ਮਸੱਖਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਕੂਲ ਅਤੇ ਮਕਊਮਬਕ 

ਸਿਾਿ ਮ ੱਚ ਉਸਦੇ ਏਕੀਕਰਨ ਮ ੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
 

ILSS ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਦੇ ਉਦੇਸ : 

● ਆਪ੍ਣੇ ਬੱਚੇ ਨੂੂੰ  ਹਰ ਰੋਜ਼ ਫ੍ਰੈਂਚ ਮ ਚੱ ਜੁ਼ਬਾਨੀ, ਪ੍ੜ੍ਹਨ ਅਤ ੇਮਲਖਤੀ ਰਪੂ੍ ਮ ੱਚ ਸੂੰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਮਲਆਓ; 

● ਮਕਊਮਬਕ ਮ ੱਚ ਸਕੂਲ ਅਤ ੇਸਿਾਿ ਦੇ ਸੱਮਭਆਚਾਰ ਨੂੂੰ  ਖੋਿੋ ਅਤ ੇਸਿਝੋ; 

● ਆਪ੍ਣੇ ਬੱਚੇ ਨੂੂੰ  ਸਾਰੇ ਮ ਮਸਆਂ ਮ ਚੱ ਫ੍ਰੈਂਚ ਮਸੱਮਖਆ ਲਈ ਮਤਆਰ ਕਰੋ। 
 

ਮਸੱਖਣ ਦੀ ਯੋਿਨਾ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੀਆਂ ਯੋਗਤਾ ਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮ ਕਸਤ ਹਨੁਰਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਿਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ ਨੂੂੰ  ਪ੍ਰਗਤੀ ਦੇ 

ਆਧਾਰ 'ਤ ੇਐਡਿਸਟ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

 

Les services d’accueil et de soutien à l’apprentissage du français (SASAF) 

ਜਰਸੈਪ੍ਸਨ ਸੇ ਾ ਾਾਂ ਅਤੇ ਫ੍ਰੈਂਚ ਜਸਿੱਖਣ ਲਈ ਸਹਾਇਤਾ (SASAF) 

 
L’analyse des besoins de votre enfant est faite à son arrivée et tout au long de son parcours scolaire. Les services 
d’accueil et de soutien à l’apprentissage du français peuvent s’offrir de différentes manières. Plusieurs 
intervenant.e.s peuvent faciliter l’intégration de votre enfant à la vie scolaire, l’accompagner dans le 
développement de ses compétences et suivre ses progrès. 
 

★ L’ensemble du personnel scolaire est responsable de l’intégration linguistique, scolaire et sociale de votre 
enfant. 

ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੀਆਂ ਲੋੜ੍ਾਂ ਦਾ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਕੂਲੀ ਕਰੀਅਰ ਦੌਰਾਨ ਮ ਸਲੇਸਣ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਰਸੈਪ੍ਸਨ ਸੇ ਾ ਾਂ ਅਤੇ ਫ੍ਰੈਂਚ ਮਸੱਖਣ ਲਈ 

ਸਹਾਇਤਾ  ਖੱ- ਖੱ ਤਰੀਮਕਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ੇਸ ਕੀਤੀ ਿਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਕਈ ਪ੍ੇਸੇ ਰ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਸਕੂਲੀ ਿੀ ਨ ਮ ੱਚ ਏਕੀਕਰਨ ਦੀ 

ਸਹਲੂਤ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਉਸਦੇ ਹਨੁਰ ਅਤ ੇਪ੍ਰਗਤੀ ਦੇ ਮ ਕਾਸ ਮ ੱਚ ਉਸਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ।  

★ ਸਕੂਲ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਟਾਫ੍ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਭਾਸਾਈ ਏਕੀਕਰਨ, ਅਕਾਦਮਿਕ(ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦਾ ਸਕੂਲ) ਅਤ ੇਸਿਾਮਿਕ ਿੀ ਨ ਲਈ 

ਮਜ਼ੂੰਿੇ ਾਰ ਹ।ੈ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ਸਕੂਲ ਦੇ  ਾਤਾ ਰਣ ਅਤ ੇ

ਮਕਊਮਬਕ ਸਿਾਿ ਮ ੱਚ ਰਲਣਾ 

ਫ੍ਰੈਂਚ ਮ ੱਚ  ੱਖ- ਖੱ 

ਟੈਕਸਟ(ਸਬਦਾ ਲੀ) ਪ੍ੜ੍ਹੋ 

ਅਤ ੇਮਲਖ ੋ

 ੱਖ- ੱਖ ਸਮਿਤੀਆਂ ਮ ੱਚ ਫ੍ਰੈਂਚ ਮ ਚੱ ਜ਼ਬਾਨੀ 

ਗੱਲਬਾਤ ਕਰੋ 
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Le bulletin 

ਬੁਲੇਜਟਨ 

 
Le bulletin permet de vous informer des progrès de votre enfant à la fin de chacune des 3 étapes. Les résultats 
peuvent être présentés de différentes manières :  

ਮਨਊਜ਼ਲੈਟਰ ਤੁਹਾਨੂੂੰ  3 ਪ੍ੜ੍ਾ ਾਂ ਮ ੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਦੇ ਅੂੰਤ ਮ ੱਚ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਬਾਰ ੇਸੂਮਚਤ ਕਰਨ ਦੀ ਇਿਾਜ਼ਤ ਮਦੂੰਦਾ ਹੈ। ਨਤੀਮਿਆਂ 

ਨੂੂੰ   ੱਖ- ਖੱ ਤਰੀਮਕਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਸੇ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: 

 

RÉSULTAT EN COTES (CHIFFRES ET LETTRES) 

ODD ਨਤੀਿਾ (ਨੰਬਰ ਅਤੇ ਅਿੱਖਰ) 

 
Matière Intégration linguistique, scolaire et sociale (ILSS) 

Les 3 compétences de cette matière sont Communiquer oralement en français, Lire et Écrire. 
Les chiffres 1 à 5 représentent les cinq paliers du développement de ces compétences. 
Les lettres A, B, C et D permettent d’apprécier les progrès de votre enfant à l’intérieur d’un palier.  
Légende du bulletin 
A – Votre enfant dépasse les exigences 
B – Votre enfant satisfait clairement aux exigences 
C – Votre enfant satisfait minimalement aux exigences 
D – Votre enfant ne satisfait pas aux exigences 

 
Autres matières 

Les lettres A, B, C et D sont aussi utilisées pour l’évaluation des matières où le français est actuellement 
un obstacle à la réussite de votre enfant. 

ਜ ਸਾ ਭਾਸਾਈ, ਅਕਾਦਜਮਕ (ਸਕੂਲ )ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਏਕੀਕਰਨ (ILSS) 

ਇਸ ਜ ਸ ੇਦੇ 3 ਹਨੁਰ/ ਯੋਗਤਾ ਾਾਂ ਹਨ ਫ੍ਰੈਂਚ ਮ ੱਚ ਜ਼ਬਾਨੀ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰੋ, ਪ੍ੜ੍ਹੋ ਅਤ ੇਮਲਖ।ੋ 

ਨੰਬਰ 1 ਤੋਂ 5 ਇਹਨਾਂ ਹਨੁਰਾਂ ਦੇ ਮ ਕਾਸ ਦੇ ਪ੍ੂੰਿ ਪ੍ਧੱਰਾਂ ਨੂੂੰ  ਦਰਸਾਉਦੇਂ ਹਨ। 

ਅਿੱਖਰ A, B, C ਅਤੇ D ਤੁਹਾਨੂੂੰ  ਇੱਕ ਪ੍ਧੱਰ ਦੇ ਅੂੰਦਰ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਪ੍ਰਗਤੀ ਦਾ ਿੁਲਾਂਕਣ ਕਰਨ ਦੀ ਆਮਗਆ ਮਦੂੰਦੇ ਹਨ। 

ਬੁਲੇਮਟਨ ਸੁਰਖੀ 

A – ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ ਲੋੜ੍ਾਂ ਤੋਂ  ੱਧ ਮਗਆ ਹੈ  

B – ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ ਸਪ੍ੱਸਟ ਤੌਰ 'ਤੇ ਲੋੜ੍ਾਂ ਨੂੂੰ  ਪ੍ੂਰਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

C – ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ ਘੱਟੋ-ਘਟੱ ਲੋੜ੍ਾਂ ਨੂੂੰ  ਪ੍ੂਰਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

D – ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ ਲੋੜ੍ਾਂ ਨੂੂੰ  ਪ੍ੂਰਾ ਨਹੀ ਂਕਰਦਾ ਹ ੈ
 

ਹੋਰ ਜ ਸ ੇ

ਅਿੱਖਰ A, B, C ਅਤੇ D ਉਹਨਾਂ ਮ ਮਸਆਂ ਦੇ ਿੁਲਾਂਕਣ ਲਈ  ੀ  ਰਤੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ ਮਿੱਿੇ ਫ੍ਰੈਂਚ  ਰਤਮਾਨ ਜ ਿੱਚ ਤੁਹਾਡੇ ਬਿੱਚ ੇਦੀ 

ਸਫ੍ਲਤਾ ਜ ਿੱਚ ਰੁਕਾ ਟ ਹੈ। 

 
 

 

 

Votre enfant 
comprend et produit 
de courtes phrases à 
l’oral et à l’écrit. 

ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ ਿੌਮਖਕ ਅਤੇ 

ਮਲਖਤੀ ਰਪੂ੍ ਮ ੱਚ ਛੋਟੇ  ਾਕਾਂ 

ਨੂੂੰ  ਸਿਝਦਾ ਅਤੇ ਮਤਆਰ 

ਕਰਦਾ ਹੈ। 

  

Votre enfant est 
capable de s’exprimer 
avec des phrases 
simples. Il lit et écrit 
de courts textes en 
français. 

ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ ਸਧਾਰਨ 

 ਾਕਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਣੇ ਆਪ੍ 

ਨੂੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ। 

ਉਹ ਫ੍ਰੈਂਚ ਮ ੱਚ ਛੋਟੇ ਟੈਕਸਟ 

ਪ੍ੜ੍ਹਦਾ ਅਤੇ ਮਲਖਦਾ ਹੈ। 

  

Votre enfant est 
capable de discuter 
avec son entourage de 
plusieurs sujets. Il lit et 
écrit des textes de plus 
en plus longs et variés. 

ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ ਆਪ੍ਣੇ ਆਲੇ-

ਦਆੁਲੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕਈ 

ਮ ਮਸਆਂ 'ਤ ੇਚਰਚਾ ਕਰਨ 

ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ। ਉਹ ਲੂੰਬੇ ਅਤੇ 

ਹੋਰ ਮ ਮਭੂੰਨ ਪ੍ਾਠ ਪ੍ੜ੍ਹਦਾ 

ਅਤੇ ਮਲਖਦਾ ਹੈ। 

  

Votre enfant discute 
avec aisance de divers 
sujets. Il lit des textes 
variés et écrit des 
textes structurés de 
divers types. 

ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ  ੱਖ- ੱਖ 

ਮ ਮਸਆਂ 'ਤੇ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ 

ਚਰਚਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਕਈ 

ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਪ੍ੜ੍ਹਦਾ ਹ ੈਅਤੇ 

ਕਈ ਮਕਸਿਾਂ ਦੇ ਢਾਂਚਾਗਤ 

ਪ੍ਾਠ ਮਲਖਦਾ ਹੈ। 

  
Votre enfant discute et 
argumente avec 
aisance de divers 
sujets. Il lit des textes 
variés et écrit des 
textes structurés de 
divers types qui lui 
permettent d’exprimer 
son opinion. 

ਤੁਹਾਡਾ ਬੱਚਾ  ੱਖ- ੱਖ 

ਮ ਮਸਆਂ 'ਤ ੇਆਸਾਨੀ ਨਾਲ 

ਚਰਚਾ ਅਤੇ ਬਮਹਸ ਕਰਦਾ 

ਹੈ। ਉਹ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਠ 

ਪ੍ੜ੍ਹਦਾ ਅਤੇ ਕਈ ਮਕਸਿਾਂ ਦੇ 

ਢਾਂਚਾਗਤ ਟੈਕਸਟ ਮਲਖਦਾ 

ਹੈ ਿੋ ਉਸਨੂੂੰ  ਆਪ੍ਣੀ ਰਾਏ 

ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੀ ਇਿਾਜ਼ਤ 

ਮਦੂੰਦਾ ਹੈ। 

 

Palier 1 

A 

 

B 

 

C 

 

D 

A 

 

B 

 

C 

 

D 

Palier 2 
Palier 3 

Palier 4 

Palier 5 

Développement de la compétence / ਹਨੁਰ ਮ ਕਾਸ 
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Voici des exemples de ce qui peut être inscrit au bulletin de votre enfant. Dans ces exemples, l’élève a été inscrit 
à l’école en 1re secondaire après le 15 mars de l’année scolaire précédente et est actuellement en 2e secondaire.  

ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਮਰਪ੍ੋਰਟ ਕਾਰਡ ਮ ੱਚ ਕੀ ਸਾਿਲ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਇੱਿੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਮ ੱਚ, 

ਮ ਮਦਆਰਿੀ ਨੂੂੰ  ਮਪ੍ਛਲੇ ਸਕੂਲੀ ਸਾਲ ਦੇ 15 ਿਾਰਚ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸੈਕੂੰਡਰੀ 1 ਮ ੱਚ ਦਾਖਲ ਕੀਤਾ ਮਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਇਸ ਸਿੇਂ ਸੈਕੂੰਡਰੀ 2 

ਮ ੱਚ ਹ।ੈ 

 
Intégration linguistique, scolaire et sociale 
Matière :  158200     
Enseignante ou enseignant : Daniel Gagnon  

1re secondaire 2e secondaire 

Étape 
1 

Étape 
2 

Étape 
3 

Résultat 
 final 

Étape 
1 

Étape 
2 

Étape 
3 

Résultat 
final 

Communiquer oralement en français    1C  2B    
Lire    1D  2C    
Écrire    1D  2C    

Résultat disciplinaire         
Moyenne du groupe         

Unités     
Absences  Étape 1 : __ Étape 2 : __ Étape 3 : __ Étape 1 : 2 Étape 2 : __ Étape 3 : __ 

Commentaires :  

 
 
 

 
Matière Intégration linguistique, scolaire et sociale (ILSS) 
Compétence « communiquer oralement en français » : 

 À l’étape 3 de la 1e secondaire, l’élève avait atteint le palier « 1C » et satisfaisait minimalement aux 

exigences du palier 1. L’élève comprenait et produisait de courtes phrases à l’oral avec difficulté. 

 À l’étape 1 de la 2e secondaire, l’élève a atteint le palier « 2B » et satisfait aux exigences du palier 2. 

L’élève a progressé et est maintenant capable de s’exprimer avec des phrases simples. 

ਜ ਸਾ ਭਾਸਾਈ, ਅਕਾਦਜਮਕ(ਸਕੂਲ) ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਏਕੀਕਰਨ (ILSS) 

ਯੋਗਤਾ "ਫ੍ਰੈਂਚ ਮ ੱਚ ਜੁ਼ਬਾਨੀ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਲਈ": 

 ਸੈਕੂੰਡਰੀ 1 ਦੇ ਤੀਿੇ ਪ੍ੜ੍ਾਅ ਤੱਕ, ਮ ਮਦਆਰਿੀ "1C" ਪ੍ੱਧਰ 'ਤ ੇਪ੍ਹੁੂੰਚ ਮਗਆ ਅਤੇ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਪ੍ੱਧਰ 1 ਦੀਆਂ ਲੋੜ੍ਾਂ ਪ੍ੂਰੀਆਂ 

ਕਰਦਾ। ਮ ਮਦਆਰਿੀ ਨੇ ਿੁਸਕਲ ਨਾਲ ਜੁ਼ਬਾਨੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਛੋਟੇ  ਾਕਾਂ ਨੂੂੰ  ਸਿਮਝਆ ਅਤ ੇਮਤਆਰ ਕੀਤਾ। 

 ਸੈਕੂੰਡਰੀ 2 ਦੇ ਪ੍ਮਹਲੇ ਪ੍ੜ੍ਾਅ ਮ ਚੱ, ਮ ਮਦਆਰਿੀ ਪ੍ੱਧਰ "2B" ਤਕੱ ਪ੍ਹੁੂੰਚ ਮਗਆ ਹੈ ਅਤ ੇਪ੍ੱਧਰ 2 ਦੀਆਂ ਲੋੜ੍ਾਂ ਨੂੂੰ  ਪ੍ੂਰਾ 

ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮ ਮਦਆਰਿੀ ਨੇ ਤਰੱਕੀ ਕੀਤੀ ਹ ੈਅਤੇ ਹਣੁ ਆਪ੍ਣੇ ਆਪ੍ ਨੂੂੰ  ਸਧਾਰਨ  ਾਕਾਂ ਮ ੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹ।ੈ 

 
 

Mathématique, intégration et francisation  
Code de cours : 063F200     
Enseignante ou enseignant : Marie Tremblay  

1re secondaire 2e secondaire 

Étape 
1 

Étape 
2 

Étape 
3 

Résultat 
 final 

Étape 
1 

Étape 
2 

Étape 
3 

Résultat 
final 

Résoudre une situation-problème   B      
Utiliser un raisonnement mathématique   B  B    

Résultat disciplinaire         
Moyenne du groupe         

Unités     
Absences Étape 1 : __ Étape 2 : __ Étape 3 : __ Étape 1 : 2 Étape 2 : __ Étape 3 : __ 

Commentaires :  

 
 
 

 
Matière Mathématique, intégration et francisation  
Dans cet exemple, comme le français est actuellement un obstacle à la réussite de l’élève en Mathématique, 
l’évaluation se fait en lettre selon des exigences établies par l’enseignante. La lettre B signifie que l’élève satisfait 
clairement aux exigences.  

ਗਜਣਤ, ਏਕੀਕਰਨ ਅਤੇ ਫ੍ਰੈਂਚਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ( ਫ੍ਰੈਂਚ ਭਾਸਾ ਦਾ ਜ ਸਥਾਰ) 
ਇਸ ਉਦਾਹਰਨ ਮ ੱਚ, ਮਿ ੇਂ ਫ੍ਰੈਂਚ ਇਸ ਸਮੇਂ ਗਜਣਤ ਜ ਿੱਚ ਜ ਜਦਆਰਥੀ ਦੀ ਸਫ੍ਲਤਾ ਜ ਿੱਚ ਰੁਕਾ ਟ ਹੈ, ਅਮਧਆਪ੍ਕ ਦਆੁਰਾ 

ਸਿਾਮਪ੍ਤ ਲੋੜ੍ਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿੁਲਾਂਕਣ ਅੱਖਰਾਂ ਮ ੱਚ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਅੱਖਰ B ਦਾ ਿਤਲਬ ਹੈ ਮਕ ਮ ਮਦਆਰਿੀ ਸਪ੍ੱਸਟ ਤੌਰ 'ਤ ੇਲੋੜ੍ਾਂ ਨੂੂੰ  

ਪ੍ੂਰਾ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
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 À noter: Il n’est pas obligatoire de mettre un résultat au bulletin pour chacune des compétences à l’étape 

1 et à l’étape 2. Il est possible qu’un résultat soit inscrit uniquement pour 1 ou 2 compétences des 

différentes matières selon Les normes et modalités d’évaluation des apprentissages établies par l’école 

de votre enfant. À l’étape 3, un résultat devrait être inscrit pour toutes les compétences dans chaque 

matière.  

 ਨੋਟ ਕੀਤਾ ਿਾ ੇ: ਸਟੈਪ੍ 1 ਅਤ ੇਸਟੈਪ੍ 2 ਮ ੱਚ ਹਰੇਕ ਹਨੁਰ ਲਈ ਮਰਪ੍ੋਰਟ ਕਾਰਡ ਉਤੱੇ ਨਤੀਿਾ ਪ੍ਾਉਣਾ ਲਾਜ਼ਿੀ ਨਹੀ ਂਹੈ।ਇਹ 

ਸੂੰਭ  ਹ ੈਮਕ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਸਕੂਲ ਦਆੁਰਾ ਸਿਾਮਪ੍ਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮਸੱਮਖਆ ਦੇ ਿੁਲਾਂਕਣ ਦੇ ਮਿਆਰਾਂ ਅਤ ੇਤਰੀਮਕਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 

 ੱਖ- ੱਖ ਮ ਮਸਆਂ ਦੇ ਮਸਰਫ਼ 1 ਿਾਂ 2 ਹਨੁਰਾਂ ਲਈ ਨਤੀਿਾ ਦਰਿ ਕੀਤਾ ਿਾ ੇਗਾ। ਤੀਿੇ ਕਦਿ ਮ ੱਚ, ਹਰੇਕ ਮ ਸੇ ਮ ੱਚ ਸਾਰ ੇਹਨੁਰਾਂ 

ਲਈ ਨਤੀਿਾ ਦਰਿ ਕੀਤਾ ਿਾ ਗੇਾ। 

 
RÉSULTAT EN POURCENTAGE (%) 

ਪ੍ਰਤੀਸਤ ਨਤੀਿਾ (%) 

 
Pour les matières où le français n’est pas un obstacle à la réussite de votre enfant, un résultat en pourcentage 

est utilisé. Pour réussir, il faut obtenir 60 % ou plus.  

ਉਹਨਾਂ ਮ ਮਸਆਂ ਲਈ ਮਿੱਿੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬਿੱਚ ੇਦੀ ਫ੍ਰੈਂਚ ਤੁਹਾਡੇ ਬਿੱਚ ੇਦੀ ਸਫ੍ਲਤਾ ਜ ਿੱਚ ਰਕੁਾ ਟ ਨਹੀ ਾਂ ਹੈ, ਉਿੇੱ ਪ੍ਰਤੀਸਤ ਨਤੀਿਾ 

 ਰਮਤਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਾਸ ਕਰਨ ਲਈ, ਤੁਹਾਨੂੂੰ  60% ਿਾਂ  ੱਧ ਪ੍ਰਤੀਸਤ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

 
Voici un exemple de ce qui peut être inscrit au bulletin de votre enfant pour une matière où le français n’est 
pas un obstacle à sa réussite : 

ਇੱਿੇ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਨ ਹੈ ਮਕ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਮਰਪ੍ੋਰਟ ਕਾਰਡ ਉਤੱੇ ਉਸ ਮ ਸੇ ਲਈ ਕੀ ਮਲਮਖਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਮਿੱਿੇ ਫ੍ਰੈਂਚ ਉਸਦੀ ਸਫ੍ਲਤਾ 

ਜ ਿੱਚ ਰੁਕਾ ਟ ਨਹੀ ਾਂ ਹੈ: 

 
Éducation physique et à la santé  
Code de cours : 043202 
Enseignante ou enseignant : Jean-Philippe Jalbert 

1re secondaire 2e secondaire 

Étape 
1 

Étape 
2 

Étape 
3 

Résultat 
 final 

Étape 
1 

Étape 
2 

Étape 
3 

Résultat 
final 

Résultat disciplinaire   78 78 85    
Moyenne du groupe   82 85 84    

Unités  2   
Absences Étape 1 : __ Étape 2 : __ Étape 3 : __ Étape 1 : 2 Étape 2 : __ Étape 3 : __ 

Commentaires :  

 
 
 

 
Matière Éducation physique et à la santé 
Dans cet exemple, comme le français n’est pas un obstacle à la réussite de l’élève pour la matière Éducation 
physique et à la santé, le résultat en pourcentage est utilisé.  

ਜ ਸਾ ਜਸਹਤ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਜਸਿੱਜਖਆ  

ਇਸ ਉਦਾਹਰਨ ਮ ੱਚ, ਮਿ ੇਂ ਮਕ ਸਰੀਰਕ ਅਤ ੇਮਸਹਤ ਮਸੱਮਖਆ ਮ ਸੇ ਮ ੱਚ ਫ੍ਰੈਂਚ ਮ ਮਦਆਰਿੀ ਦੀ ਸਫ੍ਲਤਾ ਮ ੱਚ ਰਕੁਾ ਟ ਨਹੀ ਂਹ,ੈ ਉਿੇੱ 

ਪ੍ਰਤੀਸਤ ਨਤੀਿਾ  ਰਮਤਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 

 
 

Ce document explicatif simplifié et traduit en plusieurs langues a été développé grâce à la collaboration de 
conseillères pédagogiques et d’agentes aux collaborations école-familles immigrantes du CSS de la Capitale, du 
CSS des Découvreurs et du CSS Marie-Victorin. 
 
Un grand MERCI à la Direction de l’intégration linguistique et de l’éducation interculturelle (DILEI) du Ministère 

de l’Éducation du Québec (MEQ) pour son soutien. 

 

MERCI également au Service d’interprète d’Aide et de Référence aux Immigrants (SIARI) pour la 

traduction des documents. 

 
 

https://www.siari.org/

